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(b) Any extraordinary ' situation shall
develop subsequent to the date of this
Agreement which shall make it im-
probable that the Borrower will be
able to perform its obligations un-
der this Agreement.

(¢) The Borrower shall have become or
been declared ineligible, under Sec-
tion 6 of Article IV, Section 5 of
Article V, Section 1 of Article VI
or Section 2(a) of Article XV of the
Articles of Agreement of the Inter-
national Monetary Fund, to use the
resources of said Fund or shall be

-suspended from membership in or
cease to be a member of the Bank.

(d) The Bank shall -have suspended ope-
rations either temporarily or per-
manently as provided in Section 5
of Article VI of its Articles of Agree-
ment.

Section 8. (A) Excépt as hereinafter
‘in this Section provided, if any of the
events described in Section 7 of this Ar-
ticle shall have happened and be con-
tinuing, the Bank may, at its option, by
notice to the Borrower, terminate any
and all obligations of the Bank to per-
mit further withdrawals by the Borrower
from the Loan Account and, upon the
giving of such notice, all such.obligations
and all rights of the Borrower to make
further withdrawals from the Loan Ac-
count shall forthwith cease and deter-
mine. :

(B) If subsequent to the Effective
Date and prior to the date of such ter-
mination  the Borrower shall have in-
curred any binding obligation to -apply
any of the proceeds of the Loan not
theretofore withdrawn by the Borrower
to the purchase of goods as provided in
this Agreement, the Bank shall in so far
as shall not be inconsistent with any
other provisions of this Agreement and

upon receiving assurances satisfactory

to the Bank that the amounts so to be
withdrawn will be applied to the satis-
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(b) at en ekstraordineer Situation maatte
indtreeffe efter narveerende Kon-
trakts ‘Dato, som maatte gore det
usandsynligt, at Laantageren vil
veere i Stand til at opfylde sine For-
pligtelser i Henhold til neerveerende
Kontrakt, co ’ ,

(¢) hvis Laantageren i Medfeor af § 6 i
Artikel IV, § 5 i Artikel V, § 1 1 Ar-
tikel VI eller § 2 (a) i Artikel XV i
Stiftelsesdokument for The Interna-
tional Monetary Fund er blevet ube-
rettiget til eller er blevet. erkleeret
uberettiget til at benytte den navnte
Tonds Midler eller maatte blive
suspenderet som Medlem af eller op-
horer at veere Medlem af Banken,

(d) hvis Banken maatte indstille sin
Virksomhed, enten midlertidigt eller
for stedse, saaledes som i § b, Artikel
VI, i Stiftelsesdokumentet omhandlet.

& 8 (A) Saafremt nogen af de i
§ 7 i nwmrverende Artikel omhand-
lede Begivenheder maatte veere indtruf-
fet uden at veere afhjuipet, kan Banken
ved Meddelelse til Laantageren tilbage-
kalde enkelte af eller alle Bankens For-
pligtelser med Hensyn til at tillade Laan-
tageren at heeve yderligere Belsb paa
Laanekontoen, og naar en saadan Med-
delelse er. givet, skal alle disse Forplig-
telser og Laantagerens Ret til at heeve
yderligere Belosb paa Kontoen straks
bortfalde, dog med Forbehold af det i
nerveerende Paragraf nedenfor anferte.

(B) Hvis Laantageren efter Ikrafi-
treedelsesdatoen og forinden Datoen for
det ovenfor omhandlede Opher maatte
have paataget sig en bindernde Forplig-
telse til at anvende noget af Laanets Pro-
venu, som ikke allerede er heevet af
Laantageren, til Keb af Varer, saaledes
som i neserverende Kontrakt bestemt, vil
Banken, for saa vidt dette ikke maatte
veere i Modstrid med andre i neserveeren-
de Kontrakt indeholdte Bestemmelser, og
mod at modtage en for Banken tilfreds-
stillende. Garanti for, at de Belsb, der



